Dora O’Malley, 

English-Spanish degreed translator (Legal-Business)
125 Main Street SE, Suite 341

Minneapolis, MN 55414

dora@eurusinc.com
    Tel: +1 (952) 210-5685  (24 hours)
       doraomalley@yahoo.com

SPANISH NATIVE SPEAKER SPECIALIZED IN TRANSLATION AND EDUCATION

1985-2005- Full-time English – Spanish translator/editor:

Translated software programs for many companies such as 3M and Imation. Edited and coordinated the translation of K-12 books and textbooks for major publishers in the USA and abroad.

Projects for Houghton Mifflin, Open-Court, McGraw-Hill, such as Hougton Mifflin Math Series and Open-Court Reading Stories for bilingual education: Translated manuals, worksheets and tests. Edited translations and did the QC.

Expertise in glossary development, language adaptation, style sheet development, editing, copyediting, proofreading, text unification, software translation, QC and project management. Translated materials for Spanish videos, worked on subtitles, coordinated multilingual translations.

Worked for major translation companies, advertising agencies and publishers.

Fields of expertise:
Medical, education (K-12), bilingual education, marketing, insurance, finance, legal texts, corporate training, safety manuals, managed care, advertising, corporate videos, naming products and services for a global world.

Translation:

Technical manuals, brochures, web pages, on-line manuals, contracts, textbooks, how-to books, labels, MSDS, software programs, guides, medical products, children’s books, newsletters, employee handbooks.

Participated in translation projects for Xerox, IBM, 3M, LaserMaster, Ingersoll-Rand, Motorola, Maybelline, Clinique, among many other USA companies.

 Translator, editor and/or project manager for several translation companies in the USA and abroad.

Worked with Intergraph machine translation programs and other CAT tools, prepared glossaries, post-edited text and coordinated jobs with other translators. Managed projects from translation to QC.
Spanish translations (USA/Spain/Latin America) for 3M 9850 Overhead Projector Operator’s Guide, Euro Version done for Century Design/M. Moodie:  Received STC Award of Achievement, 1995

Teaching:

English and Spanish at the elementary, secondary and college level (Argentina, England, Belgium, USA and Canada). 

Offered customized classes such as Spanish for Healthcare Professionals at Century College and Regions Hospital, Saint Paul, MN, USA.

Taught Spanish at the elementary, secondary and college level, Argentina, Canada, Belgium and USA.

Taught English as a second language at all levels, Argentina, Canada, The Netherlands and USA.

Diplomas:

-English-Spanish Translator (Legal-Business), Universidad de La Plata, Argentina

-B.Ed. in Teaching English as a Second Language, Concordia University, Montreal, Canada

-Spanish teacher, Colegio Almafuerte, Argentina

-Certificate in the Teaching of English as a Second Language, Concordia University, Montreal

-Cambridge Certificate (English)

-Traducción de páginas Web (Web page translation), offered by TraduWeb, Spain, 2004

-Introduction to software localization,  Austin Community College, Texas, USA, 2003

Memberships:

ATA (American Translators Association, USA) Associate member.

CTPCBA -Buenos Aires Certified Translators Association, Argentina, (licensed) [Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires] 

MedTrad (Medical Translators Forum)

Accreditations:

University of La Plata:

- B.A. in English-Spanish Translation

Concordia University, Montreal, Canada:


- B.ED. ESL Teaching and ESL Teaching Certificate

Translation License:

CTPBA (Buenos Aires Certified Translators Association), Dora Lawrie, TP license 4707

Teaching Licenses: Held licenses to teach Spanish and ESL in Argentina, Canada (Quebec) and USA (Minnesota).

Expertise:
Translation, editing, proofreading, language adaptation, QC, translation review

Multilingual Project Management, Spanish for all audiences

Computer Assisted Translation Programs:
Trados, WordFast, IBM Translator, Star-Transit, DéjàVu  (upgrades as necessary)

Software:
Word for Windows 2003, Office 2003, Excel, Power Point, Word Publisher, Adobe Acrobat 5.0 FrontPage and many more.

References:  Upon request
Sample List of Translations 

Houghton Mifflin Math Series

Houghton Mifflin Reading Series

Addison-Wesley Math Series

Open-Court, Reading Series

Eudeba, Argentina: Citizen Nader

Goyanarte, Argentina: Behavioral Decisions for Organizations

Sample list of  Technical Translations:

Imation

Rainbow Color Proofing System v4.2

Scatter Proofing

Software Quick Start Installation for Macintosh System

DryView Film Processor, Model 2771, Operator’s Guide

Tattle-Tape Application System, Model 611C

Color Locking Software

Pre-Proofer, Model 2715

3M

Post-It Notes Software

Overhead Projectors, 1700 Series, 4400, 9000

3M 9850 Overhead Projector Manual  -

3M 9850 Overhead Projector Operator’s Guide, Euro Version 

for Century Design/M. Moodie:  (Received STC Award for European Version, 1995)

Marble Care Video

Marble Custom Care 

All Seasons Matting, Entrap Wet Area

Compact disc and CD-ROM security strips

Warranties

Image Graphics

Diagnostic Imaging Film

Xerox:

Overhead Projectors, Models 1000, 3000 and 5000

Ingersoll-Rand:

Air Compressors, Operators/ Instructions Manual

Parts List
Laser Master:

Software and advertising

Motorola:

Motorola Universal Travel Charger

IBM

IBM 35722 Laser Safety Information, Installation/Operator’s Guide

IBM Conversational Monitor System

TeleTech

Web pages, brochures and advertising materials

University of St. Thomas, MN

History of the University of St. Thomas

Sample list of legal, business translations
Contracts, certificates, purchase agreements, corporate policies

